Załącznik do uchwały nr 469 Senatu UŁ 

z dnia 14 czerwca 2019 r.
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Język hiszpański w Ameryce 3030e4

Podstawy psycholingwistyki1515oc2

Podstawy socjolingwistyki1515oc2

Wykład monograficzny 13030oc4

Seminarium magisterskie 13030oc2

godzin:120p. ECTS:14

Stylistyka jęz. hiszpańskiego3030e3

Wykład monograficzny 23030oc4

Zajęcia specjalizacyjne 13030oc2

Seminarium magisterskie 23030oc2

Razem semestr II:godzin:120p. ECTS:11

Seminarium magisterskie 33030oc5

Wykład monograficzny 33030oc4

Zajęcia specjalizacyjne 23030oc2

Razem semestr III:godzin:90p. ECTS:11

Seminarium magisterskie 43030oc1

Zajęcia specjalizacyjne 33030oc2

Egzamin magisterski0e5

Praca magisterska010

   Razem semestr IV:godzin:60p. ECTS:18

RAZEM  W CIĄGU TOKU STUDIÓW :godzin:390p. ECTS:54
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Moduł specjalizacji językoznawczej
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językoznawczej 
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                    Razem semestr I:

IV


OPIS PROGRAMU STUDIÓW DLA KIERUNKU 
FILOLOGIA HISZPAŃSKA Z AMERYKANISTYKĄ FILOLOGICZNĄ
STUDIA II STOPNIA 
O PROFILU OGÓLNOAKADEMICKIM
1. Nazwa kierunku

Filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną

2. Opis kierunku 
Filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną jest jednym z nowszych kierunków filologicznych oferowanych przez Uniwersytet Łódzki. Studia w zakresie hispanistyki łączą tradycję z nowoczesnością i potrzebami współczesnego rynku pracy: pozwalają na pogłębienie wiedzy o języku, literaturze i kulturze krajów hiszpańskiego oraz angielskiego i amerykańskiego obszaru językowego. Program studiów tworzony jest w oparciu o wyniki badań naukowych prowadzonych przez pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej w obszarach takich jak translatologia, językoznawstwo komparatystyczne i stosowane oraz hiszpańskie i latynoamerykańskie studia kulturowe. Dzięki temu proponowana oferta dydaktyczna uwzględnia najnowsze wyniki badań w ww. dziedzinach i jest w najwyższym stopniu aktualna.

3. Poziom : Studia drugiego stopnia ( magisterskie): 4 semestry, łącznie 120 ECTS
4. Profil: ogólnoakademicki

5. Forma studiów: stacjonarne
6. Zasadnicze cele kształcenia

· wykształcenie umiejętności językowych w zakresie języka hiszpańskiego do poziomu C2;

· wykształcenie umiejętności językowych w zakresie języka angielskiego do poziomu C1;

· przekazanie pogłębionej wiedzy o literaturze, kulturze i historii krajów hiszpańskiego obszaru językowego;

· przekazanie pogłębionej wiedzy o strukturze języka hiszpańskiego i jego odmianach;

· przekazanie podstawowej wiedzy o mediach amerykańskich;

· przekazanie pogłębionej wiedzy o języku angielskim w USA;

· przekazanie pogłębionej wiedzy o literaturze autorów pochodzenia latynoskiego w USA;

· wykształcenie pogłębionych umiejętności translatorskich w zakresie języka hiszpańskiego i angielskiego;

· wykształcenie pogłębionych umiejętności filologicznych w zakresie analizy i interpretacji tekstu, tworzenia tekstu pisanego i mówionego;

· wykształcenie umiejętności krytycznego myślenia, wiązania ze sobą faktów oraz wyciągania wniosków z posiadanych danych.

7. Tytuł zawodowy uzyskiwany przez absolwenta: magister
8. Możliwości zatrudnienia i kontynuacji kształcenia absolwenta

Absolwent posiada wykształcenie humanistyczne obejmujące bardzo dobrą znajomość literatury, kultury i historii języka hiszpańskiego oraz dobrą znajomość kultury i historii Stanów Zjednoczonych. Jest specjalistą w zakresie praktycznej znajomości języka hiszpańskiego (na poziomie biegłości C2) i języka angielskiego (na poziomie biegłości C1) . Potrafi tłumaczyć teksty użytkowe i artystyczne z języka hiszpańskiego i angielskiego. Ponadto posiada pogłębione kwalifikacje w zakresie wybranej przez siebie dyscypliny naukowej: literaturoznawstwa lub językoznawstwa. 

Takie przygotowanie zawodowe umożliwia absolwentowi znalezienie pracy na stanowiskach specjalistycznych i kierowniczych, w których wymagana jest zaawansowana znajomość języka hiszpańskiego i angielskiego oraz dodatkowe kwalifikacje z zakresu pogłębionej znajomości kultury i metodyki języka hiszpańskiego oraz angielskiego, np. sektorze usługowym i w biznesie.
W rozumieniu Rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 7 sierpnia 2014 r. w sprawie klasyfikacji zawodów i specjalności na potrzeby rynku pracy, zakresu jej stosowania (Dz. U. z 2014 r. poz. 1145) absolwent studiów II stopnia  może znaleźć zatrudnienie jako: 

111301
Wyższy urzędnik samorządowy

134501
Dyrektor szkoły

143902
Kierownik biura tłumaczeń

143105
Kierownik domu kultury
231006
Nauczyciel akademicki – nauki humanistyczne

234104
Nauczyciel języka obcego w szkole podstawowej

235102
Ewaluator programów edukacji

235103
Metodyk edukacji na odległość

235105
Nauczyciel doradca metodyczny

235106  
Nauczyciel instruktor 

235109 
 Wizytator 

235190  
Pozostali wizytatorzy i specjaliści metod nauczania

235301
Lektor języka obcego

235901
Dydaktyk multimedialny

235903
Egzaminator on-line

235905
Nauczyciel konsultant

235907
Nauczyciel nauczania na odległość
235917
Korepetytor

235918
Nauczyciel domowy
243102
Autor tekstów i sloganów reklamowych (copywriter)
264102 
Pisarz 

264103 
Poeta 

264104 
Redaktor wydawniczy

264201
Dziennikarz

264203 
Krytyk artystyczny 

264204 
Redaktor programowy 

264205 
Reporter radiowy / telewizyjny / prasowy 

264206 
Krytyk kulinarny 

264207
 Redaktor serwisu internetowego 

264290
 Pozostali dziennikarze

264302
Filolog języka nowożytnego

264313
Tłumacz

264390
Pozostali filolodzy i tłumacze

265603
Lektor dialogów filmowych i radiowych
411001
Pracownicy obsługi biurowej

413103
Operator edytorów tekstu

422101
Pracownik biura podróży

422201
Pracownik centrum obsługi telefonicznej (pracownik call center)

422401
Recepcjoniści hotelowi

111401 
Zawodowy działacz organizacji komercyjnej

111402 
Zawodowy działacz organizacji politycznej 

111403 
Zawodowy działacz organizacji pozarządowej 

111490 
Pozostali zawodowi działacze organizacji członkowskich 
343901
Animator kultury
Absolwent studiów II stopnia może podjąć studia doktoranckie, a także może być zatrudniony w wyższej uczelni w charakterze nauczyciela akademickiego: asystenta (pracownika naukowo-dydaktycznego) lub lektora (pracownika dydaktycznego). Może kontynuować kształcenie na studiach doktoranckich także w innych krajach, w szczególności w krajach hiszpańskojęzycznych.

Dla absolwenta II stopnia filologii hiszpańskiej otwarte są studia podyplomowe i kursy dokształcające w UŁ i innych uczelniach,  uzupełniające jego wykształcenie. 

9. Wymagania wstępne, oczekiwane kompetencje kandydata 
Posiadanie tytułu licencjata filologii hiszpańskiej lub znajomość języka hiszpańskiego na poziomie co najmniej B2+. Zaawansowana znajomość języka angielskiego. podstawowa wiedza z zakresu dyscypliny naukowej odpowiadającej wybranej specjalizacji magisterskiej (na poziomie licencjata filologii hiszpańskiej), podstawowa orientacja w hiszpańskim życiu kulturalnym oraz podstawowa wiedza o strukturze języka hiszpańskiego.
Zasady rekrutacji z limitem na kolejny rok akademicki  ….
Dla absolwentów studiów pierwszego stopnia (licencjackich) i studiów magisterskich. W przypadku absolwentów innych kierunków/specjalności niż filologia hiszpańska wymagany certyfikat znajomości języka hiszpańskiego na poziomie co najmniej B2+. Kandydaci nie posiadający certyfikatu muszą pomyślnie przejść rozmowę kwalifikacyjną sprawdzającą ich kompetencje językowe. W przypadku zbyt dużej liczby kandydatów o przyjęciu decyduje konkurs dyplomów, pierwszeństwo w przyjęciu będą mieli absolwenci filologii hiszpańskiej.
Rekrutacja na studia odbywa się zgodnie z zasadami określonymi w uchwale Senatu UŁ.

10. Dziedziny i dyscypliny naukowe, do których odnoszą się efekty uczenia się
Obszar nauk humanistycznych, dziedzina nauk humanistycznych, dyscypliny nauk: językoznawstwo – 57% (dyscyplina wiodąca), literaturoznawstwo–40%, kulturoznawstwo – 3% 
11. Kierunkowe efekty uczenia się wraz z odniesieniem do obszarowych efektów określonych dla obszaru nauk humanistycznych  II stopnia dla profilu ogólnoakademickiego 
	Symbol
	Efekty kierunkowe dla studiów II stopnia na kierunku 
filologia hiszpańska

	Odniesienie do charakterystyk pierwszego i drugiego stopnia PRK

	
	Wiedza. Absolwent zna i rozumie:
	

	01H-2A_W01
	w pogłębionym stopniu  znaczenie nauk humanistycznych w systemie nauk oraz o ich specyfikę przedmiotową i metodologiczną, którą jest w stanie rozwijać i twórczo stosować w działalności naukowej 
i zawodowej;
	P7U_W

P7S_WG 

	01H-2A_W02
	w pogłębionym stopniu powiązanie dyscyplin filologicznych z dyscyplinami koniecznymi do poszerzania wiedzy, pozwalające na integrowanie perspektyw z zakresu różnych nauk humanistyczych;
	P7U_W

P7S_WG 

P7S_WG 

	01H-2A_W03
	w sposób uporządkowany i pogłębiony terminologię 
i metodologię z zakresu nauk filologicznych;
	P7U_W

P7S_WG 

	01H-2A_W04
	w pogłębionym stopniu i uporządkowany sposób kompleksową naturę języka oraz jego złożoność i historyczną zmienność znaczeń;
	P7U_W

P7S_WG 



	01H-2A_W05
	w zawansowanym, szczegółowym i uporządkowanym stopniu współczesny język hiszpański,  w stopniu rozszerzonym informacje z zakresu historii języka hiszpańskiego oraz w pogłębionym  stopniu język angielski w USA;
	P7U_W

P7S_WG 

P7S_WK 

	01H-2A_W06
	zawansowane metody analizy i interpretacji  wytworów kultury krajów hiszpańskojęzycznych, wartościowanie hiszpańskojęzycznych dzieł literackich;
	P7U_W

P7S_WG 



	01H-2A_W07
	w stopniu pogłębionym historię literatury i kultury hiszpańskiej i hispanoamerykańskiej, literaturę autorów pochodzenia latynoskiego w USA;
	P7U_W

P7S_WG 



	01H-2A_W08
	w pogłębionym stopniu zasady działania instytucji kultury i mediów w krajach hiszpańskojęzycznych oraz Polski, fakty ze współczesnego życia kulturalnego krajów hiszpańskojęzycznych i Polski oraz naistotniejsze fakty dotyczące  mediów amerykańskich;
	P7U_W

P7S_WK 

P7S_WK 



	01H-2A_W09
	w pogłębionym stopniu teorie, wiodące szkoły badawcze, kierunki rozwoju i nowe osiągnięcia 
z zakresu wybranej specjalizacji dyplomowej;
	P7U_W

P7S_WG 



	01H-2A_W10
	pojęcia i zasady z zakresu ochrony prawa autorskiego oraz rozumie konieczność zarządzania zasobami własności intelektualnej;
	P7U_W

P7S_WK 



	
	Umiejętności. Absolwent potrafi:
	

	 01H-2A_U01
	biegle posługiwać się i komunikować w języku hiszpańskim na poziomie C2 wg europejskiego systemu opisu kształcenia językowego (Common Reference Levels) oraz w języku angielskim na poziomie C1 wg europejskiego systemu opisu kształcenia językowego (Common Reference Levels);
	P7U_U

P7S_UK 

	01H-2A_U02
	analizować prace innych autorów, synetezę różnych idei i poglądów, dobierać metody i konstruować narzędzia badawcze w zakresie nauk filologicznych;
	P7U_U

P7S_UW 

	01H-2A_U03
	przeprowadzić pogłębioną i szczegółową analizę tekstu 
z zastosowaniem podstawowych metod, uwzględniając przy tym kontekst społeczny i kulturowy;
	P7U_U

P7S_UW 

	 01H-2A_U04
	ocenić oddziaływanie społeczne  zjawisk językowych 
i literackich;
	P7U_U

P7S_UK 

	01H-2A_U05
	tworzyć użytkowe prace pisemne w języku polskim 
i hiszpańskim oraz  prace pisemne w zakresie dyscyplin filologicznych z wykorzystaniem różnorodnych ujęć teoretycznych i korzystając z literatury przedmiotu;
	P7U_U

P7S_UW 

	 01H-2A_U06
	przygotować wyczerpujące wystąpienia ustne w języku polskim, hiszpańskim i angielskim na tematy życia codziennego, na wybrane tematy naukowe 
i popularnonaukowe korzystając z literatury przedmiotu, merytorycznie argumentować i formułować wnioski i samodzielne sądy w języku polskim i hiszpańskim;

	P7U_U

P7S_UK 

	 01H-2A_U07
	tłumaczyć ustnie i pisemnie standardowe teksty z j. hiszpańskiego na j. polski i z j. polskiego na j. hiszpański oraz z j. angielskiego na j. polski i z j. polskiego na j. angielski;
	P7U_U

P7S_UK 

	 01H-2A_U08
	wyszukiwać, analizować, samodzielnie zdobywać wiedzę, rozwijać swoje umiejętności badawcze i użytkować informacje, wykorzystując różnorodne źródła w zakresie wybranego seminarium magisterskiego;
	P7U_U

P7S_UW 

	01H-2A_U09
	komunikować się w języku polskim i hiszpańskim 
z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami w obrębie dyscypliny wybranej specjalizacji dyplomowej, stosując przy tym również terminologię nauk pokrewnych;
	P7U_U

P7S_UK 

	01H-2A_U10
	przeprowadzić pogłębione badania (formułowanie 
i analiza problemów, dobór metod i narzędzi, opracowanie i prezentacja wyników) pozwalające na rozwiązywanie problemów w obrębie dyscypliny wybranej specjalizacji dyplomowej;
	P7U_U

P7S_UW 

	01H-2A_U11
	podejmować samodzielne decyzje i działania dotyczace kariery zawodowej na podstawie przeprowadzonej analizy sytuacji;
	P7U_U

P7S_UK 


	
	Kompetencje personalne i społeczne. 
Absolwent jest gotów do:
	

	H2A_K01
	krytycznej oceny odbieranych treści naukowych oraz uznawania znaczenia wiedzy w rozwiazywaniu problemów poznawczych;
	P7U_K

P7S_KK 

	H2A_K02
	uczestniczenia w życiu kulturalnym w przestrzeni polskiej i krajów hiszpańskojęzycznych, prezentowania otwartości na odmienność kulturową;
	P7U_K

P7S_KO 

	H2A_K03
	rozstrzygania dylematów związanych  
z wykonywaniem zawodu, przestrzegania etyki zawodowej i pełnienia w sposób odpowiedzialny ról zawodowych  z uwzględnieniem potrzeb społecznych;
	P7U_K

P7S_KO 

P7S_KR 

	H2A_K04
	wykorzystania kompetencji społecznych i osobowych takich jak min: kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, umiejętność określenia własnych zainteresowań, umiejętność samooceny, krytycznego myślenia, rozwiązywania problemów; odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu, Polski, krajów hiszpańskokojęzycznych i anglojęzycznych;
	P7U_K

P7S_KO 

P7S_KR 


Ponadto każdy student musi na II stopniu wybrać jedną z dwóch specjalizacji: literaturoznawczą bądź językoznawczą. 
UWAGA

Student ma możliwość odpłatnego realizowania specjalizacji nauczycielskiej w zakresie nauczania języka hiszpańskiego na wszystkich poziomach nauczania.

12. Efekt uczenia się z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego

01H-2A_W10: pojęcia i zasady z zakresu ochrony prawa autorskiego oraz rozumie konieczność zarządzania zasobami (P7S_WK (s))

13. Wnioski z analizy zgodności efektów uczenia się z potrzebami rynku pracy 
i otoczenia społecznego, wnioski z analizy wyników monitoringu karier zawodowych absolwentów oraz sprawdzone wzorce międzynarodowe przy jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki kierunku .

Wydział Filologiczny nie posiada własnej jednostki monitorującej losy absolwentów. Powołana w tym celu ogólnouczelniana jednostka posiada znikome informacje na temat miejsc zatrudnienia absolwentów poszczególnych kierunków studiów Wydziału Filologicznego ze względu na mały odsetek studentów wyrażających zgodę na takie monitorowanie. 
Ostateczny kształt programu kształcenia kierunku filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną jest opracowywany w oparciu o informacje uzyskane na drodze nieformalnych konsultacji prowadzonych ze środowiskiem społeczno-gospodarczym oraz studentami i absolwentami kierunku. W wyniku tej współpracy pierwotny kształt programu kształcenia uległ niezbędnej modyfikacji i, w miarę możliwości, został dostosowany do potrzeb rynku pracy. Zakładane efekty uczenia się odnoszą się do aktywnej znajomości języka hiszpańskiego, orientacji w kulturze, realiach i stosunkach polityczno-społecznych krajów hiszpańskiego obszaru językowego. Ponadto umiejętności krytycznego myślenia oraz kompetencji interkulturowych pozwalają na rozpoczęcie działalności zawodowej i są zgodne z potrzebami rynku pracy. Choć zmienia się on dziś w sposób bardzo dynamiczny, znajomość języków obcych, w szczególności języka hiszpańskiego w połączeniu z językiem angielskim, jest ważnym atutem kandydatów ubiegających się o pracę, zwiększającym ich konkurencyjność. Jest też elementem wymiany międzykulturowej i integracji, umożliwiając funkcjonowanie na rynku pracy we wspólnocie europejskiej oraz lepsze przystosowanie się do zmieniających się warunków życia społecznego. 

Wzorce międzynarodowe

Zasady wybieralności specjalizacji są wzorowane na filologiach hiszpańskich w uniwersytetach francuskich (t.j. Université Bordeaux Montaigne) i niemieckich (np. Uniwersytecie Humboldta w Berlinie) Programy wielu przedmiotów są także wzorowane na filologiach krajów hiszpańskojęzycznych. Nauka języka odbywa się według zasad wypracowanych przez ESOKJ. Filologia hiszpańska w UŁ oferuje studentom możliwość wyjazdów na studia w innych krajach UE oraz na praktyki w ramach programu ERASMUS+. Najlepsi studenci mogą się starać o stypendia fundacji hiszpańskich. Filologia hiszpańska UŁ podpisała umowy o współpracy w ramach programu ERASMUS+ z uniwersytetami m. in. w Santiago de Compostela, Sewilli, Almerii, Las Palmas de Gran Canaria, Valladolid.
14. Program kształcenia kierunku filologia, specjalność filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną odpowiada misji Uniwersytetu Łódzkiego i strategii rozwoju Wydziału Filologicznego
Dzięki ofercie kształcenia odzwierciedlającej badania naukowe pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej program kładzie nacisk na klasyczny, „humboldtowski” model jedności nauki i dydaktyki. Ważnym celem kierunku jest rozwój kompetencji interkulturowych, które są warunkiem dobrej współpracy międzynarodowej na wszystkich płaszczyznach życia. Istotą programu kształcenia na filologii hiszpańskiej jest możliwość wyboru specjalizacji, odpowiadających dyscyplinom naukowym, co pozwala na rozszerzanie i uzupełnianie wiedzy. Student ma wobec tego możliwość wyboru drogi kształcenia, która odpowiada jego zainteresowaniom naukowym oraz planom zawodowym. Zgodne jest to ze strategią rozwoju Wydziału Filologicznego, która kładzie nacisk na „zwiększenie elastyczności programów nauczania”. 

Program kierunku filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną pozostaje w zgodzie z trzema celami strategicznymi i misją Uczelni: osiągnięciem wysokiego poziomu badań naukowych, wysokiego poziomu działalności dydaktycznej opartej na badaniach oraz wysokiego poziomu umiędzynarodowienia w zakresie badań i dydaktyki.

15. Różnice w stosunku do innych programów o podobnie zdefiniowanych celach i efektach uczenia się prowadzonych na Uczelni

Program kształcenia filologii hiszpańskiej z amerykanistyką filologiczną zawiera w sobie efekty uczenia się przewidywane na innych kierunkach filologicznych. Filologię hiszpańską z amerykanistyką filologiczną wyróżnia odniesienie do obszarów językowych i kulturowych: hiszpańskojęzycznego oraz angielskojęzycznego Ameryki. W odróżnieniu od filologii angielskiej kładzie się większy nacisk na związki Ameryki angielskojęzycznej z jej częścią hiszpańskojęzyczną, natomiast mniej uwagi niż na filologii angielskiej poświęca się literaturze, językoznawstwu i kulturze obszaru angielskojęzycznego. 

16. Plany studiów  
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17. Bilans punktów ECTS wraz ze wskaźnikami charakteryzującymi program studiów

· Łączna liczba punktów, jaka student musi zdobyć w ciągu 4 semestrów, aby uzyskać określone kwalifikacje: 120 ECTS;

· Liczba punktów ECTS wymagających bezpośredniego udziału nauczycieli akademickich i studentów: 120 ECTS;

· Łączna liczba punktów, którą student musi uzyskać w ramach zajęć kształtujących umiejętności praktyczne: 80 ECTS;liczba punktów uzyskanych w ramach niezwiązanych z kierunkiem studiów zajęć ogólnouczelnianych lub zajęć na innym kierunku studiów: 3 ECTS;

· Łączna liczba punktów, którą student musi uzyskać w ramach zajęć z dziedziny nauk społecznych: 6 ECTS.
18. Opis poszczególnych przedmiotów

Opisy w załączeniu

19. Moduły zajęć  – zajęcia lub grupy zajęć – wraz z przypisaniem do każdego modułu efektów uczenia się oraz liczby punktów ECTS
	Moduł
	Symbol
	Efekty uczenia się
	ECTS

	Moduł językoznawczy

Język angielski w USA


	pMJ
	01H-2A_W05
01H-2A_U04

01H-2A_K02


	2


	Moduł literaturoznawczy

Literatura autorów 

pochodzenia latynoskiego w USA


	pML
	01H-2A_W02
01H-2A_W07
01H-2A_W08
01H-2A_U02
01H-2A_U03
01H-2A_K02

	3


	Moduł kulturoznawczy
Media amerykańskie


	pMK
	01H-2A_W08

01H-2A_U04

01H-2A_K02

	2

	Moduł specjalizacyjny

· literaturoznawczy

Wykład monograficzny 1, 2, 3

Zajęcia specjalizacyjne 1, 2, 3

Seminarium magisterskie 1, 2, 3,. 4

Aktualne problemy literatury hispanoamerykańskiej 1, 2

Aktualne problemy literatury hiszpańskiej 

językoznawczy

Podstawy psycholingwistyki

Podstawy socjolingwistyki

Wykład monograficzny 1,2, 3

Stylistyka języka hiszpańskiego

Zajęcia specjalizacyjne 1, 2, 3

Seminarium magisterskie 1, 2, 3, 4


	pMSL

pMSJ
	01H-2A_W01

01H-2A_W02

01H-2A_W03

01H-2A_W06

01H-2A_W07

01H-2A_W09

01H-2A_W10

01H-2A_U02

01H-2A_U03

01H-2A_U04

01H-2A_U06

01H-2A_U08

01H-2A_U09

01H-2A_U10
01H-2A_U11
01H-2A_U12
01H-2A_U13
01H-2A_K01

01H-2A_K02

01H-2A_K03

01H-2A_K04
01H-2A_W01

01H-2A_W02

01H-2A_W03

01H-2A_W04

01H-2A_W05

01H-2A_W09

01H-2A_W10

01H-2A_U01
01H-2A_U02

01H-2A_U04
01H-2A_U06
01H-2A_U08
01H-2A_U09

01H-2A_U10

01H-2A_U11

01H-2A_U12

01H-2A_U13

01H-2A_K01

01H-2A_K02

01H-2A_K03

01H-2A_K04


	54

54

	Moduł praktyczny
	pMP
	01H-2A_W01

01H-2A_W02

01H-2A_W04

01H-2A_W05

01H-2A_U01

01H-2A_U05

01H-2A_U06

01H-2A_U07

01H-2A_K01

01H-2A_K02

01H-2A_K03
01H-2A_K04


	56


20. Sposób weryfikacji zakładanych efektów uczenia się osiąganych przez studenta 
Każdy z wykładowców przeprowadza sprawdziany i egzaminy mające na celu weryfikację zakładanych efektów uczenia się. Ponadto opracowane arkusze ewaluacji przedmiotów pozwalają dokonać autoewaluacji i sprawdzić czy i w jakim stopniu przeprowadzone zajęcia doprowadziły do osiągnięcia zakładanych efektów uczenia się. 
Szczegółowe sposoby weryfikacji efektów uczenia się podane są w sylabusach poszczególnych przedmiotów. Poniżej przedstawione są metody weryfikacji oczekiwane dla danego efektu uczenia się. 
	
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Sprawdzian pisemny
	Udział w dyskusji
	Praca pisemna - esej
	Raport
	Portfolio
	Projekt
	Recenzja
	Prezentacja
	Konspekt
	Zadanie praktyczne
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21. Przedmioty, które mogą studenta przygotować do prowadzenia badań na studiach I stopnia oraz zapewniających studentom udział w badaniach na studiach II stopnia
Wszystkie przedmioty z zakresu dyscyplin językoznawstwo, literaturoznawstwo, kulturoznawstwo,  wszczególności: seminarium dyplomowe i przedmioty specjalnościowe.

22. Wykaz i wymiar szkoleń obowiązkowych, w tym szkolenia bhp oraz szkolenia z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego

· kurs BHP – 5 godzin;

· szkolenie biblioteczne – 2 godzin;

· kurs ochrony praw autorskich – 10 godzin.

23. Wymiar, zasady i formy odbywania praktyk zawodowych 

brak
